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Transparence des revenus des personnes élues - Offenlegung der Einkommen der gewahlten Personen

Registre des intérêts - Verzeichnis der Interessenbindungen

Formulaire individuel - Individuelles Formular

ETAT DE FRIBOURG
STAAT FREIBURG

Chancellerie d'Etat CHA
Staatskanzlei SK

, -».ci0âl\Année

Nom - Name: ..... l^'Snt-t-nïkA<U....................... Prénom - Vorname:

Domicile - Wohnort: ........A\_ft. »..V.V</V............... Groupe - Fraktion:

Les revenus issus de mandats communaux,

intercommunaux ou en lien avec les agglomérations

sont exclus du champ d'application de la LFiPOL.

Die Einkommen aus kommunalen und interkommunalen

Mandaten oder solchen im Zusammenhang mit den
Agglomerationen sind vom Geltungsbereich des PolFiG

Loi du 9 septembre 2009 sur l'fnformatfon et l'accès aux documents (Lfnf) (RSF 17. 5)
Art. 13 Registre des intérêts

Loi du 16 décembre 2020 sur le financement de la politique (LFIPol) (RSF 115. 5)
Art. 10, 11 et 12 relatifs à la transparence des revenus des personnes élues
La Chancellerie d'Etat et le Service cantonal des contributions collaborent pour vérifier, par sondage, l'exhaustivité des revenus acquis (art. 12 al. 3).

Loi du 6 juin 2000 sur les impôts cantonaux directs (RSF 631. 1)
Art. 192 à 194 Rappel d'impot _ ^ . . . . -. ..,.. - .. ^^^.... ". ____. _. "_....
Si. 'au moment de i'ouverture de la procédure en rappel d'impôt, aucune procédure pénale pour soustracSon d'impôt n'est ouverte ni pendante m ne peut être exclue d'emblée, le contribuable sera avisé qu'une
procédure pénale pour soustraction d'impôt pourra ultérieurement être ouverte contre lui (art. 194 al. 1 bis).

CesSïz'VB'nl^. 5epten^er""2«WTaberdie^forma(lQnuhddéh2u8angzu Dokumenten nnfdS) (SCF Î7. S1
rt. 13 Résister der Interessenbfndungen

setz vom 16. Dezember 2020 Uber die Polftikfinanzierung (PolFIG) (SGF 115. 5)
Art. 10, 11 et 12 betreffend die Offenlegung der Einkommen der gewahlten Personen

.e Staatskanzlei und die kantonale Steueiveroaltung arbeiten zusammen, um die Vollstandigkeit der emorbenen Elnkommen stichprobenweise zu uberpriifen (Art. 12 Abs. 31.

esetz vain 6. Junl 2000 Uber dfe dfrekten Kantonssteuern (SGF 631. 1t
rt. 192 bis 194a Nachsteuer

enn bei Einleitung des Verfahrens efn Strafverfahren wegen Steuerhinteraehung weder eingeleftet wird noch hangig ist, noch von vomherefn ausgeschlossen werden kann, wird die steuerpfflcntise Persan
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Catégorie* / Kategorien* Entité / Einrichtung

A1.

Mandat politique (conseiller et conseillère
d'Etat, préfet et préfète, député et députée)

Politisches Mandat (Staatsratinnen und
Staatsrate, Oberamtfrauen und
Oberamtmanner, Grossrâtinnenynd
B1.
Fonctions assumées au sein d'organes de
direction, de surveillance ou de conseil dans
des personnes morales de droit privé ou de
droit public, pour lesquelles vous avez été
nommés en raison de votre mandat poliUque

Tatigketten in Fuhrungs- und Aufsichtsgremien
sowie Beiraten juristischer Personen des
privaten und des ôffentlichen Rechts, fur die
Sie auf rund ihres Mandats emannt wurden

C1.

Fonctions assumées au sein de commissions ou

d'autres organes de la Confédération, d'un
canton ou d'une collaboration intercantonale

Mitwirkung in Kommfssfonen und anderen
Orçanen des Bundes, eines Kantons oder einer
interkantnaalea^usammenarbeit
D.

Fonctions politiques exercées

Ausgeûbte politische Àmter
E.
Fonctions permanentes de direction ou de
conseil assumées pour le compte de groupes
d'intérêts, y compris au sein d'assodatfons ou
de fondations

Dauemde Leitungs- oder Beratungstâtiskeiten
fur Interessengmppen, einschliessllch bei
Verbânden und Stiftungen

Organe / Organ Fonction / Funktion Depuis/Seit
Revenus nets annuels /

Jahrliche Nettoeinkommen

6^ôcd
OJ^\ ^-/O'â^,

ws- "^^^)

Remarques / Bemerkungen:


